PENTAX 
ptio H90 


Tak fordi du valgte dette digitalkamera fra 
PENTAX. 


Når du bruger kameraet for første gang, 
anbefales det, at du først læser denne 
lynvejledning for at få en fornemmelse 

af den grundlæggede brug af kameraet. 
Se i den separate ”Brugervejledning” for 
at få yderligere forklaring på avanceret 
brug af kameraet og for at få forklaring på 
kameraets avancerede funktioner. 


Til brugere af dette kamera 


Brug ikke, og opbevar ikke enheden i nærheden af udstyr, der genererer 
kraftig elektromagnetisk stråling eller magnetiske felter. 

Kraftige ladninger eller magnetiske felter fra udstyr, som f.eks. 
radiosendere, kan forstyrre skærmen, beskadige data eller påvirke 
produktets indvendige kredsløb og forårsage funktionsfejl på kameraet. 
Displayets flydende krystaller er fremstillet under anvendelse af yderst 
avanceret præcisionsteknologi. Selv om niveauet for fungerende pixel er 
99,99 % eller bedre, skal du være opmærksom på, at 0,01 % eller færre 
pixel ikke tændes eller tændes, når de ikke burde tænde. Dette har dog 
ingen indvirkning på det optagne billede. 

Hvis du retter kameraet mod et motiv, der er lyst, kan det ske, at der vises 
et lysbånd på skærmen. Dette fænomen kaldes ”smear” og er ikke en 
fejlfunktion på kameraet. 

De viste illustrationer og skærmens visning i denne brugervejledning kan 
afvige fra det faktiske produkt. 

Både SD-hukommelseskort og SDHC-hukommelseskort betegnes herefter 
som SD-hukommelseskort i denne brugervejledning. 

| denne vejledning refererer den generiske term ”computer(e)” herefter 

til enten en Windows PC eller en Macintosh. 

I denne vejledning refererer udtrykket ”batteri” til en hvilken som helst type 
batterier, der anvendes til dette kamera og tilbehør. 


SIKKER ANVENDELSE AF KAMERAET 


Vi har gjort vores yderste for at gøre dette produkt så sikkert som muligt. 
Ved brug af produktet skal du lægge mærke til de punkter, der er markeret 
med følgende symboler. 


Advarsel Dette symbol viser, at hvis du ikke overholder dette, 
VAN kan det medføre alvorlige personskade. 
Forsigtig Dette symbol viser, at hvis du ikke overholder dette, 
VAN kan det medføre mindre eller lidt større personskader 
eller tab af materiel. 


Om kameraet 


VAN Advarsel 


+ Forsøg aldrig at skille dette kamera ad eller foretage ændringer på kameraet. 
Visse indvendige dele af kameraet arbejder med højspænding, hvilket 
indebærer risiko for elektrisk stød. 

Hvis kameraets indvendige dele blotlægges som følge af, at kameraet 
tabes eller på anden vis beskadiges, må den blotlagte del aldrig berøres. 
Der vil være risiko for elektrisk stød. 

Det kan også være farligt at have kameraremmen omkring halsen. 

Sørg for, at børn aldrig vikler remmen rundt om halsen. 

Hvis der kommer røg eller underlige lugte ud af kameraet, eller hvis du 
konstaterer andre uregelmæssigheder, skal du omgående holde op med 
at bruge kameraet, fjerne batteriet eller tage vekselstrømadapterstikket ud. 
Kontakt derefter det nærmeste PENTAX-servicecenter. Fortsat brug af 
produktet kan forårsage brand eller elektrisk stød. 


VAN Forsigtig 


+ Placer ikke din finger over flashen, når den affyres. Du kan risikere 

at brænde dig. 

Dæk ikke flashen med tøj, når du affyrer den. Der kan opstå misfarvning. 
Visse dele af kameraet bliver varme under brug. Der kan opstå brandsår 
ved lav temperatur, hvis du holder sådanne dele i længere tid. 

Pas på glasskår, hvis skærmen beskadiges. Undgå endvidere 

at få flydende krystaller på huden, i øjnene eller i munden. 


Afhængig af dine individuelle omstændigheder eller fysiske sygdomme så 
kan brug af kameraet medføre kløe, udslæt eller blærer. Hvid du oplever 
nogen uregelmæssigheder, skal du holde op med at bruge kameraet 

og straks søge læge. 


Om batteriopladeren og vekselstrømsadapteren 


VAN Advarsel 


+ Brug kun batteriopladeren og en vekselstrømsadapter, der er beregnet 

til dette produkt. Batteriopladeren eller vekselstrømsadapteren skal have 
de effekt- og spændingsspecifikationer, der er angivet for produktet. 

Hvis ovenstående anvisning ikke følges, kan dette medføre brand, elektrisk 
stød eller kameradefekt. Den angivne spænding af 100 — 240V vekselstrøm. 
Forsøg aldrig at skille dette produkt ad eller foretage ændringer på produktet, 
da dette kan forårsage brand eller elektrisk stød. 

Hvis der kommer røg eller underlige lugte fra produktet, eller hvis der 
forekommer andre uregelmæssigheder, skal du omgående holde op 

med at bruge kameraet og derefter kontakte et PENTAX-servicecenter. 
Hvis du fortsætter med at bruge produktet, kan det forårsage brand eller 
elektrisk stød. 

Hvis der kommer vand ind i produktet, skal du kontakte et PENTAX- 
servicecenter. Hvis du fortsætter med at bruge produktet, kan det forårsage 
brand eller elektrisk stød. 

Hvis der er tordenvejr, når du bruger batteriopladeren, skal du tage 
netledningen ud og stoppe med at bruge opladeren. Hvis du fortsætter med 
at bruge produktet, kan udstyret blive beskadiget, eller det kan forårsage 
brand eller elektrisk stød. 

Tør netledningens stik af, hvis der kommer støv på det. Støv på stikket 
kan forårsage brand. 


VAN Forsigtig 


+ Placer ikke eller tab ikke tunge genstande på eller bøj ikke vekselstrøms- 
netledningen kraftigt. Hvis vekselstrømsnetledningen bliver beskadiget, 
så kontakt et PENTAX-servicecenter. 

e Rør ikke ved og kortslut ikke området på vekselstrømsnetledningen, 
mens ledningen sidder i stikket. 


Sæt ikke netledningen i eller fjern stikket med våde hænder. Dette kan 
forårsage elektrisk stød. 

Tab ikke produktet, eller udsæt det for voldsomme stød. Det kan medføre 
kameradefekt. 

Batteriopladeren må kun anvendes til opladning af genopladelige batterier 
af typen lithium-ion D-LI88. Opladning af andre batterityper kan forårsage 
eksplosion eller overophedning eller skade på batteriopladeren. 

For at minimere risikoen for farer bør du kun benytte et CSA/UL-certificeret 
strømforsyningskabelsæt, hvor kablet er af typen SPT-2 eller kraftigere, 
minimum nr. 18 AWG-kobber, den ene ende er udstyret med et påstøbt 
hanstik (med en specificeret NEMA-konfiguration) og den anden er udstyret 
med et påstøbt hunstik (med en specificeret konfiguration af den ikke- 
industrielle IEC-type) eller tilsvarende. 


Om batteriet 


VAN Advarsel 


+ Opbevar batteriet uden for børns rækkevidde. Hvis de putter det i munden, 
kan det medføre elektrisk stød. 

+ | tilfælde af lækage fra batteriet: Undgå at gnide øjnene hvis væsken kommer 
i kontakt med dem. Skyl øjnene med rent vand, og søg læge øjeblikkeligt. 


VAN Forsigtig 


+ Brug kun det batteri, der er beregnet til dette kamera. Brug af andet batteri 

kan forårsage eksplosion eller brand. 

Forsøg aldrig at skille batteriet ad, da dette kan medføre eksplosion eller 

utætheder. 

+ Fjern omgående batteriet fra kameraet, hvis det bliver varmt eller begynder 
at udvikle røg. Pas på, at du ikke brænder dig på det varme batteri, når det 
tages ud af kameraet. 

+ Hold ledninger, hårnåle og andre metalgenstande væk fra batteriets 

(+) og (-) -poler. 

Kortslut ikke batteriet, eller kast det i ilden. Dette kan medføre eksplosion 

eller brand. 

| tilfælde af lækage fra batteriet kommer i kontakt med hud eller tøj, 

skal de berørte områder vaskes grundigt med vand. 


Sikkerhedsforanstaltninger ved håndtering af D-LI88-batterier: 


BATTERIET KAN EKSPLODERE ELLER BRÆNDE, HVIS DET IKKE 
BEHANDLES ORDENTLIGT. 

DU MÅ IKKE ADSKILLE DET ELLER KASTE DET | ÅBEN ILD. 

DU MÅ IKKE OPLADE DET PÅ ANDEN VIS END PÅ DE ANGIVNE 
OPLADEBETINGELSER. 

MÅ IKKE OPVARMES OVER 60? C ELLER KORTSLUTTES. 

MÅ IKKE KNUSES ELLER ÆNDRES. 


Hold kameraet og det medfølgende tilbehør uden for børns 
rækkevidde 


VAN Advarsel 


+ Anbring ikke kameraet og det medfølgende tilbehør inden for børns 
rækkevidde. 
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2. 
3. 


. Hvis produktet falder ned eller betjenes forkert, kan det forarsage 


alvorlig personskade. 

Hvis stroppen vikles om halsen kan det forårsage kvælning. 

Hold små tilbehørsdele som f.eks. batteriet eller SD- 
hukommelseskortet uden for børns rækkevidde, så risikoen for, at 
sådanne dele sluges, undgås. Søg omgående læge, hvis en 
tilbehørsdel sluges. 


Forsigtighed under brug 


Inden kameraet anvendes 


+ Husk også servicebeviset Worldwide Service Network, når du rejser 
i udlandet. Hvis der opstår problemer med kameraet, mens du er i udlandet, 
vil dette bevis være nyttigt. 

+ Når kameraet ikke har været anvendt i lang tid, bør du altid afprøve det for 
at sikre dig, at det stadig fungerer korrekt, især før du tager vigtige billeder 
(f.eks. ved et bryllup eller på en rejse). Billeder og lyd kan ikke garanteres, 
hvis optagelse, visning eller dataoverførsel til en computer osv. ikke er 
mulig pga. en fejl i dit kamera eller lagermedie (SD-hukommelseskort) osv. 


Om batteri og kort 


. 


Hvis batteriet opbevares fuldt opladet, kan det nedsætte batteriets ydelse. 
Undgå at opbevare batteriet ved høje temperaturer. 

Hvis batteriet efterlades i kameraet, og kameraet ikke bruges i længere tid, 
aflades batteriet for meget, og batteriets levetid forkortes. 

Det anbefales at oplade batteriet den dag, det skal bruges, eller dagen før. 
Den vekselstrømsnetledning, der følger med kameraet, er udelukkende 

til brug sammen med D-BC88-batteriopladeren. Den må ikke anvendes 
sammen med andet udstyr. 


. 


. 


. 


Forholdsregler, når du bærer og anvender kameraet 


. 


Kameraet må ikke udsættes for høje temperaturer eller høj luftfugtighed. 
Lad ikke kameraet ligge i et køretøj, da temperaturen kan blive meget høj. 
Udsæt ikke kameraet for stærke vibrationer, stød eller tryk. 

Beskyt kameraet under transport. 

Kameraet kan anvendes ved temperaturer mellem 0° C og 40° C. 

Det kan ske, at skærmen bliver sort ved høje temperaturer, men den bliver 
atter normal, når temperaturen falder til det normale niveau. 

Skærmen kan reagere langsomt, når den udsættes for lave temperaturer. 
Denne reaktion er normal for flydende krystaller og er ikke en fejlfunktion. 
Pludselige temperaturudsving vil forårsage kondensdannelse inden i og 
uden på kameraet. Læg kameraet i en taske eller en plastpose, og fjern det, 
når temperaturforskellen er mindsket. 


. 


. 


. 


. 


. 


Undgå at kameraet udsættes for snavs, mudder, sand, støv, vand, giftige 
gasser eller salte, da dette kan medføre kameradefekt. Hvis der kommer 
vand på kameraet, bør det aftørres. 

Tryk ikke hårdt på skærmen, da dette kan medføre beskadigelse eller 
funktionsfejl. 

Pas på ikke at have kameraet i baglommen, når du sætter dig ned, da dette 
kan beskadige kameraet eller skærmen. 

Pas på, at du ikke overspænder skruen til stativet, når du bruger et stativ. 
Objektivet på dette kamera kan ikke udskiftes. Objektivet kan ikke afmonteres. 


Rengøring af kameraet 


+ Rengør aldrig produktet med organiske opløsningsmidler som f.eks. 
fortynder eller rensebenzin. 

+ Anvend en objektivbørste til at fjerne støv på objektivet eller i søgeren. 
Anvend aldrig en spray, da den kan beskadige linsen. 


Opbevaring af kameraet 


+ Opbevar ikke kameraet sammen med konserveringsmidler eller kemikalier. 
Opbevaring under høje temperaturer eller høj luftfugtighed kan forårsage 
mugdannelse. Tag kameraet ud af etuiet, og opbevar det på et tørt sted 
med god udluftning. 


Andre forholdsregler 


+ Det anbefales, at kameraet indleveres til regelmæssige eftersyn hvert eller 
hvert andet år for at sikre, at det til stadighed fungerer optimalt. 

+ Bemærk, at sletning af billeder eller lydfiler eller formatering af SD- 
hukommelseskort eller den indbyggede hukommelse ikke sletter de 
oprindelige data fuldstændigt. Slettede filer kan somme tider gendannes 
vha. almindeligt tilgængelig software. Det er brugerens eget ansvar at sikre 
sit privatliv. 


Kontrol af pakkens indhold 


Kontrollér, at nedenstående dele følger med kameraet. 
Kamera (Optio H90) Rem (O-ST104) 


USB-kabel (I-USB7) 


Genopladeligt lithium-ion-batteri 
(D-LI88) 


or 


Vekselstramsledning 


Brugervejledning w Lynvejledning (denne vejledning) 


Names of Parts and Monitor Indicators 


Forside 
Flash 


Selvudløserlampe 


Objektiv 
Stativgevind 
Mikrofon 
PC/AV-stik 
Batteri/kort-dæksel 


Bagside 


Højttaler 
Tænd/sluk-knap 
Udløserknap 


Remfæste 


Zoomknap 
[H-knap 
‘@'-knap 


OK/DISPLAY -knap 
4-vejs-navigationsknap 


Grøn/ -knap 
MENU-knap 
Display 


I lynvejledningen er piletasterne, 
der skal trykkes på, vist til højre. 


eSkærmindikatorer 
Følgende indikatorer vises i optagefunktionen for stillbilleder. 


Normal visning i optagefunktionen for stillbilleder 


Ikon for digital zoom Hukommelsesstatus 


Eye-Fi 
Fokusfunktion ka Indbygget hukommelse 
: (uden kort) 
Motorfunktion [| SD-hukommelseskort 
Flashfunktion § Kortet er skrivebeskyttet 
Optagefunktion 
#39 L Resterende 
billedlagringskapacitet 
Ansigtsprioritet Essen 
D-omr. Indstil. 


Fokusramme 
Advarsel om 
kamerarystelser 


Lukkertid 
Dato og 
klokkeslæt 


Blænde Indstilling af international tid 


EV-kompensation 
Re: Intet ikon : Lokalsted 
Indstilling af » : Rejsemål 
datoindfotografering ý 


Indikator for batteristand 
Du kan kontrollere batteristanden ved hjælp af Œ-indikatoren 
på skærmen. 


Visning af 


skærmbilledet Batteristand 


@ (Grøn) Batteriet er fuldt opladet. 
æ (Grøn) Lav batteristand. 

@ (Gul) Meget lav batteristand. 
æ (Red) Batteriet er opbrugt. 


[Batteri opbrugt] Efter visning af denne meddelelse slukker kameraet. 


Klargøring af kameraet til brug 


Klargør kameraet, før du begynder at bruge det. 


@ Montering af rem 
Fastgør den medfølgende rem 
som vist på illustrationen. 


@lsztning af batteri og kort 
Isaet batteri og SD- 
hukommelseskort som 
vist pa illustrationen. 


a 
SS << 


Stik til SD-hukommelseskort 


Batteri/kort- 
deeksel 


Lasearm til batteri N <> Batteri 
eS, 
SD-hukommelseskort O Ø 
A 
* SD-hukommelseskortet sælges separat. 
Før brug af batteriet 


Hvis det er første gang, batteriet er i brug, skal det oplades, 
før det sættes i kameraet. 


Sådan tændes kameraet 


eTryk på tænd/sluk-knappen 
Kameraet tændes og er klar til at tage 
stillbilleder. Tryk på tænd/sluk-knappen igen for 
at slukke for kameraet. 


eSådan udføres standardindstillinger 
Skærmbilledet [Language/=# ] vises, når kameraet tændes første 
gang. Vælg det ønskede sprog, og indstil dato og klokkeslæt. 


@ Brug 4-vejs-navigationsknappen Lanquages == 
(AV <>) til at vælge det ønskede English. BAG Türkçe 


sprog. Français Dansk —EAAnvika 
Deutsch Svenska Pycckuň 
@ Tryk pa OK-knappen. Español Suomi ‘Ing 
Skeermbilledet [Standardindst. Portugués Polski BO] 
É [ Italiano Čeština = "PICHEB 
VISES. Nederlands Magyar FX faith 


MENU]Cancel (OkK]OK 


Hvis du ved en fejl far valgt et forkert 
sprog og trykker pa knappen OK, 


Standardindst. 


skal du trykke pa 4-vejs-navigations- Languagelsaa Dansk 
knappen UF) bruge: 4-vejs- F thLokalsted 
navigationsknappen (A V <P ) til at København Dstt 


vælge det korrekte sprog, og derefter Indst. er gennemført 
trykke pa knappen OK. Skzermbilledet 
[Standardindst.] vises pa det valgte 


sprog. 


MENU Annul. 
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Brug 4-vejs-navigationsknappen 
© 9 J 9 PP Standardindst. 


(Y) til at flytte rammen til 
[c+ Lokalsted]. Language/Saa Dansk 


thLokalsted 
København DH 


Indst. er gennemført 


MENU Annul. 


@ Tryk på 4-vejs-navigationsknappen 
(>). Skærmen [6t Lokalsted] 
vises. 


få Lokalsted 
ad 


@ Brug 4-vejs-navigationsknappen : 
(<>) til at vælge byen. By TTT ERTS 


@ Tryk pa 4-vejs-navigationsknappen DST = 


WENJAnnul. 
(Y) for flytte billedet [DST] kl 


(Sommertid). 


@ Brug 4-vejs-navigationsknappen (<> ) til at vælge & eller o, 
og tryk på knappen OK. 
Skærmbilledet [Standardindst.] vises igen. 


© Brug 4-vejs-navigationsknappen (W) til at vælge 
[Indst. er gennemført], og tryk på knappen OK. 
Skærmen [Datoindstilling] vises. 


© Tryk på 4-vejs-navigationsknappen 
(>) for at vælge [dd/mm/åå], 
og tryk derefter på 4-vejs- Batofonmat 
navigationsknappen (A V) Dato 08/08/2010 
igen for at vælge datoformat. Klokkeslæt 00:00 


Datoindstilling 
| dd/mm/aa 24h 


Indst. er gennemført 


MENU Annul. 


ØD Tryk pa 4-vejs-navigationsknappen (> ) for at vælge [24h], og 
tryk derefter på 4-vejs-navigationsknappen (A ¥ ) igen for at 
vælge [24h] (24-timers visning) eller [12h] (12-timers visning). 


@ Tryk pa 4-vejs-navigationsknappen (> ), og tryk derefter pa 
4-vejs-navigationsknappen (¥ ) igen for at flytte rammen til [Dato]. 


@ Tryk pa 4-vejs-navigationsknappen (> ) for at vælge [01] (dato), 
[01] (maned) eller [2010] (ar), og tryk derefter pa 4-vejs- 
navigationsknappen (A W) igen for at indstille datoen til den 
aktuelle dato. 


® Tryk pa 4-vejs-navigationsknappen (> ), og tryk derefter pa 
4-vejs-navigationsknappen (W) igen for at flytte rammen til 
[Klokkesleet]. 


@ Sæt klokkeslæt på samme made som i nr. @. 


® Tryk pa 4-vejs-navigationsknappen 
(Y) til at vælge 
[Indst. er gennemført], Datoformat ddimmiaa 24h 
og tryk 4 knappen OK. Dato 08/08/2010 


Datoindstilling 


Klokkeslat 00:00 
Indst. er gennemført 
MENUJAnnul. (OKJOK 
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eFormatering af et SD-hukommelseskort 

Brug dette kamera til at formatere (initialisere) SD-hukommelseskortet, 
hvis det er ubrugt eller har været anvendt i et andet kamera eller en 
anden digital enhed. Vær opmærksom på, at formatering vil slette al 


data på SD-hukommelseskortet. 


@ Tryk på MENU-knappen, og brug 4-vejs-navigationsknappen 
(<>) til at fa vist PÅ Indstilling]-menuen. 

@ Brug 4-vejs-navigationsknappen (A W) til at vælge [Formater], 
og tryk derefter pa 4-vejs-navigationsknappen (> ). 


© Brug 4-vejs-navigationsknappen 
(AW) til at vælge [Formater], og 
tryk derefter på OK -knappen. 


Formater 


Sletning af alle data 


Formater 
Annullér 


Optagelse af billeder 


Ret kameraet mod motivet, og tryk på udløserknappen. 
Flashen affyres automatisk, afhængigt af lysforholdene. 


@ indram motivet vha. fokusrammen på skærmen. 
@ Drej zoomknappen for at ændre optageomradet. 
Højre (4)  Forstørrer motivet. 


Venstre (444) Udvider det billedudsnit, som kameraet 
optager. 


© Tryk udløserknappen halvt ned. 


Fokusrammen på skærmen bliver grøn, hvis motivet 
er i fokus. 


@ Tryk udløserknappen helt ned. 
Billedet tages. 


qasd 
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eValg af flashfunktion 
Hver gang du trykker på 4-vejs-navigationsknappen (<4), 
skiftes der mellem nedenstående flashfunktioner. 


DA Auto 
y 

Flash slukket 
y 


© 

Flash tændt 
+ y 
K: 
@ 


Auto+rede gjne-red. 
v 
Flash+røde øjne-red. 
v 
so Blød flash 


e | funktionerne @% (Video) eller ix (Fyrværkeri) kan flashen ikke 
tændes. 


e | funktionen ¥A (Natoptagelse) kan % og “ ikke vælges. 


eValg af optagefunktion 
Hver gang du trykker på 4-vejs-navigationsknappen (4), 
skiftes der mellem nedenstående motorfunktioner. 


=> [E] Standard (enkeltbillede) 


R S) ee selvudigser 


° Du kan vælge EH (Serieoptagelse) eller Bys (Hajhastighedsserie- 
optagelse), afhængig af optagefunktionen. 

e Du kan vælge X (2 sek. selvudigser) ved at trykke pa 4-vejs- 
navigationsknappen (W) og derefter (> ), efter du har valgt 
© (10 sek. selvudlgser). 

+ © og Gis kan ikke vælges i funktionerne & (grøn), 
(Autobilledfunktion), ¥A (Natoptagelse), 8 (Film), 3% 
(Fyrværkeri), [©] (Rammekomponering), MLE (Digital Wide) eller 
Bud (Digital Panorama). 


eValg af fokusfunktion 
Hver gang du trykker pa 4-vejs-navigationsknappen (P ), 
skiftes der mellem nedenstaende fokusfunktioner. 


AF Normal 
y 

7, Makro 
y 

W SuperMakro 
y 

PF  Pan-fokus 
ad 


A Uendelig 


v 
MF Manuel fokusering 
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Valg af en optagefunktion 


Du kan vælge en passende funktion til en bestemt situation 
fra udvalget af optagefunktioner. 

Tryk på 4-vejs- 

navigationsknappen(¥). ff [Landskab 2 


ea E) fe. | 


Brug 4-vejs- pea ` 
navigationsknappen ale Eve i 
(AV <P) til at vælge Optagelse af landskabs- 


optagefunktion, og tryk billeder. Forsterk. Farver 


2 af himmel og lov 
derefter pa OK-knappen. MENU) Annul. (oKJOK 


Visning af billeder 


Du kan få vist de billeder, du har taget, på skærmen. 


@ Tryk pa B1-knappen, når du har taget et billede. 


Billedet vises på skærmen. 


+ Tryk pa 4-vejs-navigationsknappen (+) for at fa vist forrige 
eller næste billede. 

+ Når zoomknappen drejes til venstre under visning, vises 
4 miniaturebilleder ad gangen. Tryk zoomknappen til venstre igen, 
mens der vises 4 miniaturebilleder for at skifte til visning af ni 
billeder. Tryk zoomknappen til venstre endnu engang for at skifte 
til mappevisning eller kalendervisningsskærmbilledet. 
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eSletning af billeder 

Sletning af et enkelt billede 

Du kan slette et enkelt billede, der vises på skærmen. 
@ Vælg det billede, som du vil slette. 

@ Tryk pa T-knappen. 


Skærmbilledet til bekræftelse af handlingen vises. 


© Brug 4-vejs-navigationsknappen (A Y) til at vælge [Slet]. 
@ Tryk pa knappen OK. 


+ Du kan slette flere billeder, der er valgt fra 4-/9-billed-visningen. 
+ Du kan slette alle billeder pa én gang. 
+ Du kan beskytte lagrede billeder mod utilsigtet sletning. 


Valg af en visningsfunktion 


Du kan vælge den optagefunktion, du ønsker at bruge med 
udvalget af optagefunktioner. 
Tryk på 4-vejs- 
navigationsknappen (V), 


mens et billede vises dl S ER CJ © 


[ >] ee Diasshowst|/:2) 


i visningsfunktionen. VA p 
Ss os Uni 


Brug 4-vejs- Ved kontinuerlig visning 
navigationsknappen af billeder kan skærm- el. 
(4 Y <P ) til at vælge lydeffekter indstilles 
visningsfunktion, og tryk (MENU) Annul. (0KJOK 
derefter på OK-knappen. 
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Nærmere detaljer om hvordan du bruger Optio H90, finder du i 
vejledningen nedenfor. 


Brugervejledning til Optio H90 


Information til brugere om indsamling og bortskaffelse af gammelt udstyr 
og brugte batterier 


Cd 


1. I Den Europæiske Union 


Disse symboler på produkter, emballage og/eller medfølgende dokumenter 
betyder, at brugt elektrisk og elektronisk udstyr og batterier ikke må 
blandes med husholdningsaffald. 


Brugt elektrisk/elektronisk udstyr og batterier skal behandles separat 
og i overensstemmelse med lovgivning, der kræver korrekt behandling, 
indsamling og genbrug af disse produkter. 

Afhængigt af implementeringen i den pågældende medlemsstat kan 
private husstande i EU-medlemsstaterne gratis aflevere brugt elektrisk/ 


elektronisk udstyr og batterier på dertil beregnede indsamlingsfaciliteter*. 


I nogle lande tager din lokale forhandler også gratis imod dit gamle 
produkt, hvis du køber et tilsvarende nyt produkt. 

"Kontakt de lokale myndigheder, hvis du ønsker yderligere oplysninger. 
Ved at bortskaffe dette produkt korrekt hjælper du med at sikre, at affaldet 
bliver behandlet, indsamlet og genbrugt, hvilket forhindrer potentielle 
negative virkninger på miljøet og menneskers sundhed, som ellers ville 
kunne opstå som følge af uhensigtsmæssig håndtering af affaldet. 


2. | andre lande uden for EU 


Disse symboler er kun gældende i EU. Hvis du vil bortskaffe enhederne, 
så kontakt dine lokale myndigheder eller forhandler for at få oplyst den 
korrekte bortskaffelsesmetode. 


I Schweiz: Brugt elektrisk/elektronisk udstyr kan gratis afleveres 

til forhandleren, selv hvis du ikke køber et nyt produkt. Yderligere 
indsamlingsfaciliteter er angivet på hjemmesiden www.swico.ch eller 
www.sens.ch. 


Bemærkning om batterisymbolet (to symboleksempler forneden): 
Dette symbol bliver måske brugt i kombination med benævnelse af 
det kemiske element eller sammensætning, der bruges. I dette tilfælde 
skal du handle i overensstemmelse med de krav, der er stillet for 

de involverede kemikalier. 
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